
Notas:
-	� Lave la válvula activada por Luer después de la inyección para evitar la 

mezcla involuntaria de medicamentos / fluidos incompatibles.
-	� Enjuague la válvula activada por Luer con 10 ml o más después de la 

infusión / toma de muestras de sangre. Si la válvula no puede limpiarse de 
sangre, cámbiela inmediatamente. Se recomiendan los soportes, jeringas y 
accesorios VACUTAINER de Luer lock para la toma de muestras de sangre.

-	� Si quedan residuos de sangre o líquido en la superficie de la válvula 
después del acceso, limpie la superficie.

-	� La válvula CLEARLINK Luer activada es química y mecánicamente 
compatible con 70% de alcohol isopropílico, 10% de yodopovidona y 0,2% 
de solución antiséptica de clorhexidina.

-	 Almacenar a temperatura ambiente.

Equipo de administración de soluciones con CLEARLINK
Paso de fluidos estéril y apirógeno. Ventilación de aire - Rotary Luer-Lock.
Volumen de cebado ≃ 18mL Longitud ≃ 233cm
Para uso por gravedad y para uso con bombas de infusión Baxter solamente. Para el uso de la bomba, reemplace / use y deseche según las instrucciones en el 
manual de la bomba / las instrucciones de uso establecidas. Para el uso por gravedad, reemplace el conjunto cada 96 horas o según el protocolo institucional, 
lo que ocurra primero. La válvula activada por Luer se puede utilizar para hasta 100 actuaciones.

Para uso con contenedores rígidos sin ventilación y flexibles.
Instrucciones de uso: Utilizar técnica aséptica.
1.	� Cierre la pinza reguladora. Inserte la espiga en el recipiente. Apretar la 

cámara de goteo. 
2.	 Si usa un contenedor rígido sin ventilación, abra la tapa de ventilación e inserte  
	 la espiga hacia abajo en el contenedor. [Si utiliza recipientes rígidos sin  
	 ventilación de menos de 150 ml, apriete y sostenga completamente la cámara  
	 de goteo y no la libere hasta que el recipiente se invierta y se cuelgue].
3.	 Si usa un recipiente flexible, inserte la punta con la tapa de ventilación cerrada.
4.	 Llene la cámara de goteo para llenar la línea. 
5.	 Abra la pinza de regulación. Asegúrese de que la pinza corriente abajo esté abierta. 
6.	� Cebe el equipo , purge el aire. Cierre la abrazadera de regulación hasta 

que el rodillo se encuentre con la parte inferior del marco. 
7.	� Conecte el adaptador Luer macho al dispositivo de punción venosa con 

un movimiento firme de empuje y torsión y luego coloque el collar de 
bloqueo Luer para evitar la desconexión accidental.

8.	� Abra la pinza, regule el flujo. Para configurar correctamente el flujo, 
siempre cierre la abrazadera de regulación hasta que el rodillo se encuentre 
con la parte inferior del marco, luego vuelva a abrir para establecer el flujo.

9.	 Repita el procedimiento si ajusta la abrazadera desde la posición  
	 completamente abierta.

Instrucciones de uso - Válvula Luer activada CLEARLINK: utilice una técnica aséptica
1.	 Sujete el agarre con el dedo para estabilizar la válvula activada por Luer.
2.	� Si hay una pinza corriente abajo, asegúrese de que esté abierta antes de limpiar.
3.	 Asegúrese de que la válvula no esté empotrada antes de limpiar.
4.	� Limpie cuidadosamente la superficie activada por Luer con un antiséptico 

preferido antes del primer uso y antes de cada conexión posterior y 
deje que se seque.

5.	� Acceda a la válvula activada por Luer presionando firmemente el Luer 
macho del dispositivo de conexión directamente contra la superficie 
activada por Luer y gírelo hasta que la conexión sea segura. Active las 
funciones de bloqueo de Luer, si corresponde.

Precauciones
-	� No use si el paquete ha sido abierto o dañado o si los protectores de las 

puntas están sueltos o faltan.
-	 Asegúrese de que todas las conexiones Luer en línea estén seguras antes de usar.
-	 No permita que el aire quede atrapado en el equipo.
-	� Si hay una abrazadera corriente abajo, para minimizar el reflujo durante el 

lavado de la válvula activada por Luer, mantenga la presión positiva en la 
jeringa mientras sujeta. Desmonte la jeringa.

-	� Asegúrese de que la válvula no esté hundida (la válvula debe estar al 
ras con la carcasa) antes de limpiar. Si está presente una abrazadera 
de corriente abajo, no limpie la superficie activada por Luer cuando la 
abrazadera esté cerrada o la válvula esté empotrada; o puede resultar una 
limpieza ineficaz. Reemplace si la válvula permanece empotrada.

-	� No acceder a la válvula activada por Luer con agujas o cánulas. Si se 
intenta dicho acceso, se dañará el producto, reemplace inmediatamente.

-	� Se recomienda el uso de la conexión Luer Lock. Si se usa la conexión 
Luer slip, insértela en la válvula con un movimiento firme de empujar y 
girar. No deje desatendido el deslizamiento de Luer.

-	� Si no se puede realizar una descarga de 10 ml después de la infusión / 
toma de muestras de sangre, reemplace la válvula inmediatamente.

-	� Localice las líneas antes de la conexión. No conecte ningún dispositivo de 
gas comprimido a los sitios de inyección intravenosa.

-	 Los componentes del conjunto de perforación pueden causar una embolia de aire.
-	 No regular el flujo con la abrazadera deslizante.
-	� La reutilización o el reprocesamiento de un dispositivo de un solo uso puede provocar 

contaminación y comprometer la función o integridad estructural del dispositivo.
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Baxter y Clearlink son marcas comerciales de Baxter International Inc.
Vacutainer es una marca registrada de Becton, Dickinson and Company.

Importado por: 
Laboratorios Baxter S.A.
Calle 36 N ° 2C-22
Cali-Colombia
R.S. INVIMA 2019DM-0020768

Baxter Healthcare SA  
8010 Zurich  
Suiza

Fabricado por: Baxter Ltd., A47 Industrial Estate Marsa 
MRS 3000 – Malta

5 mL (40 ± 1°C) 
6 mL (40 ± 1°C/2 bar)

Volumen de almacenamiento

20SH2O=1ml±0.1ml

AMC9667

Clearlink

5 413765 577987

No use si el paquete ha sido abierto 
o dañado o si los protectores de las 
puntas están sueltos o faltan.

Fecha de Expiración

Este producto contiene menos 
de 0.1% w / w DEHP.

Marca de 
conformidad 
brasileña.

No reutilizar. Consulte las 
instrucciones de uso.

Paso de fluidos apirógeno Fecha de 
manufactura

Filtro de 15 µm Fabricante

Presión Mantener alejado de 
la luz solar [o calor]

Paso de fluidos estéril.
Esterilizado por óxido de etileno. Mantener seco

No fabricado con 
látex de caucho 
natural.
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